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&RQVLGpUDQW que  la  coopération
transfrontalière  peut  permettre,  par  la
mutualisation des services,  des infrastructures
et  des  équipements, l’amélioration  des
conditions et  du  cadre de vie des habitants,
notamment dans les zones rurales frontalières;

&RQYDLQFXHV que,  malgré  des  disparités
existantes, l’espace transfrontalier constitue un
ensemble  historique  jouissant  d’une  identité
partagée,  d’un  continuum  territorial  et  d’un
possible avenir en commun ; 

(WDQW � FRQVFLHQWHV qu’en  tant  que
collectivités publiques en charge de la gestion
de ce territoire et qu’en tant qu’institutions très
impliquées dans la coopération transfrontalière
que  ce  soit  au  niveau  des  projets  qu’elles
développent  ou  de  leur  participation
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&RQVLGHUDQW que  la  cooperació
transfronterera  pot  permetre,  per  una
mutualització  dels  serveis,  de  les
infraestructures i dels equipaments,  la millora
de les condicions i  de l’entorn  de vida dels
habitants,  particularment  a  les  zones  rurals
frontereres ;

&RQYHQoXGHV que, malgrat les disparitats que
existeixen, l’espai transfronterer constitueix un
conjunt  històric  que  gaudeix  d’una  identitat
compartida,  d’un  continuum  territorial  i  d’un
possible futur en comú ;

&RQVFLHQWV que,  com  a  col·lectivitats
públiques  en  càrrec  de  la  gestió  d’aquest
territori i com a institucions molt implicades en
la cooperació transfronterera, tant al nivell dels
projectes que desenvolupen  com en  la  seva
important  participació a la gestió i posada en



importante à la gestion et la mise en œuvre du
programme  européen  INTERREG II I-A,  elles
ont un rôle clé à jouer dans l’amélioration des
conditions  de  vie  des  populations  en
complémentarité  avec  l’action  menée  à  une
échelle plus large dans le cadre de l’Eurorégion
Pyrénées-Méditerranée ;

&RQVWDWDQW que,  malgré  la  proximité  des
comarques  de  la  région  de  Girona  et  du
département  des  Pyrénées-Orientales,  les
échanges  transfrontaliers  restent  limités  en
raison  des  effets  indésirés  de  la  frontière
franco-espagnole  (blocages  administratifs  et
juridiques,  manque  d’articulation  territoriale,
etc.)  qui  rendent,  pour  les  habitants  du
territoire transfrontalier,   les  démarches les
plus quotidiennes (telles que  accéder  à  des
soins  de  santé,  utiliser  les  transports  en
commun,  envoyer  un  courrier  dans un  délai
bref, etc.) complexes voire impossibles ; 

&RQYLHQQHQW�FH�TXL�VXLW��
Article 1 : Objectifs 

Le présent  accord a pour objet  de mettre en
œuvre  une  coopération  transfrontalière
approfondie entre la Generalitat  de Catalunya
et  le Conseil  Général  des Pyrénées-Orientales
afin  de faciliter  les échanges transfrontaliers
entre les comarques de Girona et la Catalogne
Nord, d’améliorer le quotidien des habitants et
de  construire  un  véritable  bassin  de  vie
transfrontalier  et  une  réelle  communauté
culturelle et linguistique.  

Article     2 : Modalités de la coopération   

La  Generalitat  de  Catalunya  et  le  Conseil
Général  des  Pyrénées-Orientales  conduisent
une  politique  active  de  coopération
transfrontalière  et  s’emploient  à  développer
leurs relations dans l’ensemble des domaines
qui relèvent de leurs compétences. 
Un groupe de travail  bilatéral sera chargé de
veiller à l’application et  au suivi de l’accord. I l
sera  composé  de  la  Direction  Générale
Adjointe  en  charge  de  l’Economie  et  du
Territoire  du  Conseil  Général  des  Pyrénées-
Orientales, à travers son Pôle “Développement
Local-Europe”, et  du Secrétariat  Général de la
Presidence de la Generalitat  de Catalunya,  à
travers la Casa de la Generalitat à Perpignan. 

marxa del programa europeu INTERREG I II  –
A, tenen un paper clau a jugar en la millora de
les condicions de vida de les poblacions en
complementarietat  amb l’acció duta a terme a
una  escala  més  àmplia  en  el  marc  de
l’Euroregió Pirineus-Mediterrània ; 

&RQVWDWDQW�que, malgrat  la proximitat  de les
comarques gironines i  del  departament  dels
Pirineus  Orientals,  els  intercanvis
transfronterers queden limitats per  culpa dels
efectes  no  desitjats  de  la  frontera  franco-
espanyola (bloqueigs administratius i  jurídics,
falta  d’articulació  territorial,  etc.)  que
converteixen,  per  als  habitants  del  territori
transfronterer, els tràmits més quotidians (com
ara accedir  als serveis de salut,  utilitzar  els
transports en  comú,  enviar  un  correu en un
termini breu, etc.) en tràmits complexos o, fins
i tot, impossibles ;

$FRUGHQ�HO�VHJ�HQW���
Apartat 1 : Objectius

El  present  acord té com a objectiu  posar  en
marxa una estreta cooperació transfronterera
entre la Generalitat  de Catalunya i  el  Consell
General  dels Pirineus Orientals per  a facilitar
els  intercanvis  transfronterers  entre  les
comarques  de  Girona  i  la  Catalunya  Nord,
millorar  el  dia a dia dels habitants i  construir
un  veritable  territori  transfronterer  de  vida
comuna i  una comunitat  cultural  i  lingüística
real.

Apartat 2 : Modalitats de la cooperació

El Consell  General  dels Pirineus Orientals i  la
Generalitat  de Catalunya porten a terme una
política activa de cooperació transfronterera i
desenvolupen les seves relacions en el conjunt
dels  àmbits  concernits  per  les  seves
competències. 
Un grup de treball  bilateral  estarà encarregat
de  vetllar  per  l’aplicació  i  el  seguiment  de
l’acord. Estarà compost per la Direcció General
Adjunta  encarregada  de  l’Economia  i  del
Territori  del  Consell  General  dels  Pirineus
Orientals,  mitjançant  el  seu  Pol
“Desenvolupament  Local-Europa”,  i  la
Secretaria  General  de  la  Presidència  de  la
Generalitat  de Catalunya,  mitjançant  la Casa
de la Generalitat a Perpinyà.



,O � HVW � GpFLGp � FRQMRLQWHPHQW � TXH � ODFRRSpUDWLRQ � HQWUH � OHV � GHX[ � SDUWLHVV¶HIIHFWXHUD��
� en  instaurant  un  dialogue  régulier,  un
échange d’informations et  une collaboration
technique  entre  les  services  compétents
respectifs de la Generalitat  de Catalunya et
du Conseil Général des Pyrénées-Orientales ;

� en  fédérant  et  coordonnant
conjointement  l’ensemble  des initiatives et
projets  transfrontaliers  initiés  par  les
populations locales,  le milieu associatif,  les
entreprises et les collectivités publiques ;

� en  jouant  le  rôle  de  « facilitateurs
transfrontaliers »  afin  de  favoriser  les
contacts entre les agents socio-économiques
et  d’aider,  par  exemple,  les  porteurs  de
projets à trouver  des partenaires de l’autre
côté de la frontière ;  

� en animant, ensemble, la préparation du
futur  programme  européen  « Coopération
territoriale  France-Espagne 2007-2013  »  à
travers un travail de terrain associant toutes
les  forces  vives  du  territoire,  afin  de
s’assurer  que  les  besoins des  populations
frontalières soient bien pris en compte et de
faire émerger des projets transfrontaliers de
qualité ;

� en  travaillant  à  la  création  d’un  cadre
juridique  et  territorial  qui  permette,  par
l’intermédiaire d’une structure commune, de
lever  les  obstacles  à  la  construction  d’un
véritable  espace  de  vie  transfrontalier
(manque  d’harmonisation  fiscale,  tarifs
internationaux pour  les services postaux et
téléphoniques,  absence  de  lignes  de  bus
transfrontalières, etc.) ;

� en  étudiant  la faisabilité de la création
d’un fonds commun entre la Generalitat  de
Catalunya  et  le  Conseil  Général  des
Pyrénées-Orientales,  outil  financier  visant  à
soutenir la réalisation d’actions et de projets
transfrontaliers communs ;

� en formalisant les orientations présentées
ci-dessus  dans  le  cadre  d’une  convention
d’application  qui  précisera,  chaque  année,
les  actions  concrètes  découlant  de  cette
coopération. 

(V � GHFLGHL[ � FRQMXQWDPHQW � TXH � ODFRRSHUDFLy � HQWUH � OHV � GXHV � SDUWV � HVUHDOLW]DUj���
� instaurant un diàleg regular, un intercanvi
d’informacions  i  una  col·laboració  tècnica
entre els respectius serveis competents de la
Generalitat  de  Catalunya  i  del  Consell
General dels Pirineus Orientals ; 

� federant  i coordinant  junts el conjunt  de
les  iniciatives  i  projectes  transfronterers
iniciats  per  les poblacions  locals,  el  medi
associatiu,  les empreses i  les col·lectivitats
públiques ;

� fent  de mitjancers transfronterers per tal
d’afavorir  els contactes entre actors socio-
econòmics i  per  tal  d’ajudar,  per  exemple,
els responsables de projectes a trobar socis
d’una i altra banda de la frontera ;

� animant conjuntament la preparació de la
nova  programació  europea  « Cooperació
territorial  França  –  Espanya  2007-2013 »
mitjançant un treball de camp amb totes les
forces vives del territori, per tal d’assegurar
que  les  necessitats  de  les  poblacions
frontereres siguin considerats de debò i per
tal de fer sorgir projectes transfronterers de
qualitat ;

� treballant  a la creació d’un marc jurídic i
territorial global que permeti, mitjançant una
estructura comuna,  eliminar  els obstacles a
la construcció d’un  veritable espai  de vida
transfronter  (falta  d’harmonització  fiscal,
tarifes internacionals per als serveis postals i
telefònics,  falta  de  línies  de  bus
transfrontereres, etc.) ;

� treballant  a la possibilitat  de creació d’un
fons comú entre la Generalitat  de Catalunya
i el  Consell  General  dels Pirineus Orientals,
per  tal  de fomentar  totes les actuacions i
tots els projectes transfronterers comuns;

� preparant  la  formalització  de  les
orientacions proposades més amunt  en  el
marc d’un conveni d’aplicació que precisarà,
cada any, les accions concretes que resulten
d’aquesta cooperació.



Article     3 : Durée   

Le présent accord prend effet à compter de sa
signature.
I l est conclu pour une durée de trois ans.
Les parties pourront  le dénoncer par écrit  par
un  préavis  d'un  mois,  et  dans  ce  cas  les
mesures nécessaires seront prises pour assurer
l'achèvement  de  tout  projet  initié  de  façon
conjointe en vertu du présent accord. 
Cet  accord-cadre  pourra  être  modifié  d'un
commun  accord  si  cela  est  nécessaire,
moyennant la rédaction d'un addenda.

Article 4 : Régime juridique

Cet  accord  de  coopération  transfrontalière
s'inscrit  dans le domaine des compétences du
Gouvernement  de la Generalitat  de Catalunya
et du Conseil Général des Pyrénées-Orientales,
et  il  est  souscrit  en  conformité  avec  la
Convention  Cadre  Européenne  sur  la
cooperation  transfrontalière  entre
communautés ou autorités territoriales du 21
mai  1980 et  le Traité franco-espagnol  sur  la
coopération  transfrontalière  entre  entités
territoriales du 10 mars 1995. 
I l  est  déterminé que le droit  d'application sur
l'accord est  le même que celui en vigueur sur
le territoire de la Communauté Autonome de
Catalogne.

 
Apartat 3 : Durada

El  present  acord  és d’aplicació  immediata  a
partir de la seva signatura.
Aquest acord té una durada de tres anys.
Les parts podran denunciar-lo per  escrit  amb
un  mes  d'antelació,  i  en  aquest  cas  es
prendran  les  mesures  necessàries  per
assegurar  l'acabament  de  qualsevol  projecte
iniciat  de  manera  conjunta  en  virtut  del
present acord. 
Aquest  acord-marc  podrà  ser  modificat  de
comú acord quan es requereixi,  mitjançant  la
formalització d'una addenda.

Apartat 4 : Règim jurídic

Aquest  acord  de  cooperació  transfronterera
s'inclou en l'àmbit de competències del Consell
General dels Pirineus Orientals i del Govern de
la Generalitat  de Catalunya,  i  se subscriu  de
conformitat  amb  el  Conveni  Marc  Europeu
sobre  cooperació  transfronterera  entre
comunitats o  autoritats territorials del  21  de
maig de 1980 i el Tractat francoespanyol sobre
cooperació  transfronterera  entre  entitats
territorials del 10 de març de 1995. 
Es determina que el dret  aplicable a l'acord és
el  mateix  vigent  al  territori  de la Comunitat
Autònoma de Catalunya.

Fet a Perpinyà, el 29 de juny de 2006, en dos exemplars originals (bilingües).
Fait à Perpignan, le 29 juin 2006, en deux exemplaires originaux (bilingues).
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